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EN   Quick Guide
FR   Guide rapide
DE   Schnellanleitung
SV   Snabbguide
IT   Guida rapida

NL   Snelgids
DA   Hurtigguide
NO   Hurtigveiledning
FI   Pikaopas
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EN Check the included accessories
Make sure that all the accessories are present.
a Remote control (×1), b Batteries (AAA, LR03, UM-4) (×2), c Power cord (×1),  
d YPAO microphone (×1), e Safety Guide (×1) (Be sure to read this first to ensure safe use.)
Gather the following commercially-available items:
An HDMI cable compatible with eARC/ARC (×1), an audio device such as a Powered Speaker or 
Power Amplifier, and a cable such as a stereo pin cable (RCA cable) for connecting the audio device

FR Vérifiez les accessoires inclus
Assurez-vous qu’aucun des accessoires ne manque.
a Télécommande (×1), b Piles (AAA, LR03, UM-4) (×2), c Cordon d’alimentation (×1),  
d Microphone YPAO (×1), e Guide de sécurité (×1) (Veillez à le lire en premier afin de garantir une 
utilisation sûre.)

Réunissez les éléments suivants en vente dans le commerce :
Un câble HDMI compatible avec eARC/ARC (×1), un appareil audio comme une enceinte branchée 
sur secteur ou un amplificateur de puissance, et un câble comme un câble de broche stéréo (câble 
RCA) pour connecter l’appareil audio

DE Überprüfen des enthaltenen Zubehörs
Stellen Sie sicher, dass alle Zubehörteile vorhanden sind.
a Fernbedienung (×1), b Batterien (AAA, LR03, UM-4) (×2), c Netzkabel (×1),  
d YPAO-Mikrofon (×1), e Sicherheitshandbuch (×1) (Lesen Sie dies unbedingt zuerst, um einen 
sicheren Gebrauch zu gewährleisten.)

Vorbereitung der folgenden handelsüblichen Artikel:
Ein mit eARC/ARC kompatibles HDMI-Kabel (×1), ein Audiogerät wie ein Aktivlautsprecher oder eine 
Endstufe sowie ein Kabel wie ein Stereo-Cinch-Kabel (RCA-Kabel) zum Anschluss des Audiogeräts

SV Kontrollera medföljande tillbehör
Kontrollera att alla tillbehör finns med.
a Fjärrkontroll (×1), b Batterier (AAA, LR03, UM-4) (×2), c Nätkabel (×1), d YPAO mikrofon (×1), 
e Säkerhetsguide (×1) (Läs detta först för att säkerställa säker användning.)
Samla ihop följande artiklar som finns att köpa i handeln:
En HDMI-kabel som stöder eARC/ARC (×1), en ljudenhet så som en aktiv högtalare eller en 
effektförstärkare, samt en kabel, t.ex. en stereokabel (RCA-kabel), för anslutning av ljudenheten

IT Controllare gli accessori in dotazione
Accertare che tutti gli accessori siano presenti.
a Telecomando (×1), b Batterie (AAA, LR03, UM-4) (×2), c Cavo di alimentazione (×1),  
d Microfono YPAO (×1), e Guida alla sicurezza (×1) (Leggere prima questo documento per 
garantire un utilizzo sicuro.)

Procurarsi i seguenti articoli disponibili in commercio:
Un cavo HDMI compatibile con eARC/ARC (×1), un dispositivo audio come un diffusore attivo o 
un amplificatore di potenza e un cavo come un cavo stereo con connettori a pin (cavo RCA) per 
collegare il dispositivo audio

NL Controleer de meegeleverde accessoires
Controleer of alle accessoires aanwezig zijn.
a Afstandsbediening (×1), b Batterijen (AAA, LR03, UM-4) (×2), c Stroomsnoer (×1),  
d YPAO-microfoon (×1), e Veiligheidsgids (×1) (Zorg dat u deze eerst leest voor een veilig gebruik.)
Zorg van tevoren voor de volgende in de handel verkrijgbare items:
Een HDMI-kabel die compatibel is met eARC/ARC (×1), een audio-apparaat zoals een luidspreker 
met eigen versterking of een eindversterker, en een kabel zoals een stereo-penstekkerkabel (RCA-
kabel) om het audio-apparaat aan te sluiten

DA Kontrollér det inkluderede tilbehør
Sørg for, at alt tilbehør er til stede.
a Fjernbetjening (×1), b batterier (AAA, LR03, UM-4) (×2), c strømledning (×1),  
d YPAO-mikrofon (×1), e Sikkerhedsguide (×1) (Sørg for at læse dette først for at sikre sikker 
anvendelse.)

Anskaf følgende kommercielt tilgængelige emner:
Et HDMI-kabel kompatibelt med eARC/ARC (×1), en lydenhed som fx en aktiv højttaler eller en 
effektforstærker, og et kabel som fx et stereostik-kabel (RCA-kabel) for tilslutning af lydenheden

NO Sjekk det medfølgende tilbehøret
Sørg for at alt tilbehøret er til stede.
a fjernkontroll (×1), b batterier (AAA, LR03, UM-4) (×2), c strømledning (×1),  
d YPAO-mikrofon (×1), e Sikkerhetsveiledning (×1) (sørg for at du leser dette først for å sikre sikker 
bruk.)

Skaff følgende kommersielt tilgjengelige deler:
En HDMI-kabel som er kompatibel med eARC/ARC (×1), en lydenhet som en strømforsynt høyttaler 
eller effektforsterker, og en kabel som en stereokabel (RCA-kabel) for tilkobling av lydenheten

FI Tarkasta mukana toimitetut tarvikkeet
Varmista, että kaikki tarvikkeet ovat mukana.
a Kauko-ohjain (×1), b Paristot (AAA, LR03, UM-4) (×2), c Virtajohto (×1), d YPAO-mikrofoni (×1), 
e Turvaopas (×1) (Varmista, että luet tämän ensin taataksesi turvallisen käytön.)
Hanki seuraavat kaupallisesti saatavilla olevat tuotteet:
eARC/ARC-yhteensopiva HDMI-kaapeli (×1), äänilaite kuten aktiivikaiutin tai tehovahvistin sekä 
kaapeli, kuten stereopinnikaapeli (RCA-kaapeli), äänilaitteen liittämistä varten

EN Connect a Powered Speaker or Power Amplifier
Connect an audio device, such as a Powered Speaker (connection example A) or a Power Amplifier 
(connection example B), to this product.
Have the type of cable ready that is needed for connecting the audio device.

For connecting other audio devices, see the User Guide.

FR Connectez une enceinte branchée sur secteur ou un amplificateur de puissance
Connectez un appareil audio comme une enceinte branchée sur secteur (exemple de connexion A) ou un 
amplificateur de puissance (exemples de connexion B) à ce produit.
Préparez le type de câble nécessaire pour connecter l’appareil audio.

Pour connecter d’autres appareils audio, reportez-vous au Guide d’utilisation.

DE Anschließen eines Aktivlautsprechers oder einer Endstufe
Schließen Sie ein Audiogerät, wie einen Aktivlautsprecher (Anschlussbeispiel A) oder eine Endstufe 
(Anschlussbeispiel B), an dieses Produkt an.
Halten Sie den Kabeltyp bereit, der für den Anschluss des Audiogeräts benötigt wird.

Informationen zum Anschluss anderer Audiogeräte finden Sie im Benutzerhandbuch.

SV Anslut en aktiv högtalare eller en effektförstärkare
Anslut en ljudenhet så som en aktiv högtalare (anslutningsexempel A) eller en effektförstärkare 
(anslutningsexempel B) till den här produkten.
Se till att du har den typ av kabel som krävs för att ansluta ljudenheten.

För information om hur du ansluter andra ljudenheter se Användarhandbok.

IT Collegare un diffusore attivo o un amplificatore di potenza
Collegare al prodotto un dispositivo audio, ad esempio un diffusore attivo (esempio di collegamento A) o 
un amplificatore di potenza (esempio di collegamento B).
Procurarsi il tipo di cavo necessario per collegare il dispositivo audio.

Per il collegamento di altri dispositivi audio, consultare la Guida per l’utente.

NL Sluit een luidspreker met eigen versterking of een eindversterker aan
Sluit een audio-apparaat zoals een luidspreker met eigen versterking (aansluitvoorbeeld A) of een 
eindversterker (aansluitvoorbeeld B) aan op dit product.
Zorg ervoor dat u het type kabel dat nodig is voor het audio-apparaat in kwestie bij de hand hebt.

Zie de Gebruikershandleiding voor het aansluiten van andere audio-apparatuur.

DA Tilslut en aktiv højttaler eller en effektforstærker
Tilslut en lydenhed, som fx en aktiv højttaler (tilslutningseksempel A) eller en effektforstærker 
(tilslutningseksempel B), til dette produkt.
Hav den type kabel klar, der er nødvendig for tilslutning af lydenheden.

Se Brugervejledning angående tilslutning af andre lydenheder.

NO Koble til en strømforsynt høyttaler eller effektforsterker
Koble til en lydenhet, for eksempel en strømforsynt høyttaler (eksempel A-tilkobling) eller en 
effektforsterker (eksempel B-tilkobling), til dette produktet.
Ha kabelen klar som trengs for å koble til lydenheten.

Hvis du vil koble til andre lydenheter, kan du se Brukerveiledning.

FI Liitä aktiivikaiutin tai tehovahvistin
Liitä tähän tuotteeseen äänilaite, kuten aktiivikaiutin (liitäntäesimerkki A) tai tehovahvistin 
(liitäntäesimerkki B).
Varaa valmiiksi äänilaitteen liittämiseen tarvittava kaapelityyppi.

Muiden äänilaitteiden liittämistä varten katso Käyttäjän opas.

EN Connect to a TV
Connect the product to a TV using an HDMI cable. Be sure to connect to the TV’s HDMI 
input jack that is labeled as “eARC” or “ARC”.

FR Connectez à un téléviseur
Connectez le produit à un téléviseur au moyen d’un câble HDMI. Veillez à effectuer la 
connexion sur la prise d’entrée HDMI du téléviseur étiquetée « eARC » ou « ARC ».

DE Anschließen an einen Fernseher
Schließen Sie das Produkt mit einem HDMI-Kabel an einen Fernseher an. Stellen Sie 
sicher, dass Sie den HDMI-Eingang des Fernsehers verwenden, der mit „eARC“ oder 
„ARC“ gekennzeichnet ist.

SV Anslut en TV
Anslut produkten till en TV med en HDMI-kabel. Se till att ansluta till TV:ns HDMI-
ingångsjack som är markerat med ”eARC” eller ”ARC”.

IT Collegare a una TV
Collegare il prodotto a una TV utilizzando un cavo HDMI. Assicurarsi di collegare alla 
presa di ingresso HDMI del televisore etichettata come “eARC” o “ARC”.

NL Sluit aan op een tv
Sluit het product aan op een tv met een HDMI-kabel. Zorg ervoor dat u op de tv de HDMI-
ingangsaansluiting gebruikt die voorzien is van het label “eARC” of “ARC”.

DA Tilslut til et TV
Tilslut produktet til et tv vha. et HDMI-kabel. Sørg for at tilslutte til tv'ets HDMI-
indgangsstik, som er mærket som "eARC" eller "ARC".

NO Koble til en TV
Koble produktet til en TV ved å bruke en HDMI-kabel. Sørg for at du kobler til TV-ens 
HDMI-inngang som er merket som "eARC" eller "ARC".

FI Liitä TV:seen
Liitä tuote televisioon HDMI-kaapelilla. Varmista, että yhdistät TV:n HDMI-tuloliittimeen, 
joka on merkitty ”eARC” tai ”ARC”.
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EN Connect the power cord
1.	 Connect the included power cord to the AC IN jack on the product.
2.	 Plug the power cord into an AC outlet ( ).

FR Connectez le cordon d’alimentation
1.	 Branchez le cordon d’alimentation inclus sur la prise AC IN du produit.
2.	 Branchez le cordon d’alimentation dans une prise secteur ( ).

DE Anschließen des Netzkabels
1.	 Schließen Sie das mitgelieferte Netzkabel an die AC IN-Buchse des Produkts an.
2.	 Stecken Sie das Netzkabel in eine Steckdose ( ).

SV Anslut nätsladden
1.	 Anslut den medföljande nätkabeln till AC IN-jacket på produkten.
2.	 Koppla in nätsladden till ett eluttag ( ).

IT Collegare il cavo di alimentazione
1.	 Collegare il cavo di alimentazione fornito in dotazione alla presa AC IN sul 

prodotto.
2.	 Collegare il cavo di alimentazione a una presa elettrica CA ( ).

NL Sluit het stroomsnoer aan
1.	 Sluit het meegeleverde stroomsnoer aan op de AC IN-aansluiting van het 

product.
2.	 Doe de stekker van het stroomsnoer in een stopcontact ( ).

DA Tilslut strømledningen
1.	 Tilslut den inkluderede strømledning til AC IN-stikket på produktet.
2.	 Tilslut strømledningen til en stikkontakt ( ).

NO Koble til strømledningen
1.	 Koble den medfølgende strømledningen til AC IN-kontakten på produktet.
2.	 Koble strømledningen til en stikkontakt ( ).

FI Liitä virtajohto
1.	 Yhdistä mukana toimitettu virtajohto tuotteen AC IN-liittimeen.
2.	 Kytke virtajohto pistorasiaan ( ).

EN For more detailed instructions for this product, refer to the User Guide.

FR Pour obtenir des instructions détaillées sur ce produit, reportez-vous au Guide 
d’utilisation.

DE Weitere Einzelheiten zu diesem Produkt finden Sie im Benutzerhandbuch.

SV För mer information för denna produkt se Användarhandbok.

IT Per istruzioni più dettagliate per il prodotto, fare riferimento alla Guida per 
l’utente.

NL Raadpleeg de Gebruikershandleiding voor meer gedetailleerde instructies voor 
dit product.

DA Se Brugervejledning angående mere detaljerede instruktioner for dette produkt.

NO Hvis du vil ha mer informasjon om dette produktet, kan du se Brukerveiledning.

FI Yksityiskohtaisemmat ohjeet tälle tuotteelle löydät kohteesta Käyttäjän opas.

EN Install the MusicCast Controller app and configure the settings
This app allows you to set network settings and automatic correction for room acoustics 
(YPAO).
Have the included YPAO microphone (d) ready.
1.	 Search for “MusicCast Controller” in the App Store or Google Play and install it on your 

smartphone.
2.	 Start the app and tap “Add New Device”.
Follow the on-screen instructions in the app to configure the settings.

FR Installez l’application MusicCast Controller et configurez les réglages
Cette application vous permet de configurer les réglages réseau et la correction 
automatique selon l’acoustique de la pièce (YPAO).
Préparez le microphone YPAO inclus (d).
1.	 Recherchez l’application « MusicCast Controller » sur l’App Store ou Google Play et 

installez-la sur votre appareil.
2.	 Lancez l’application et touchez « Ajouter un nouvel appareil ».
Suivez les instructions à l’écran dans l’application pour configurer les réglages réseau.

DE Installieren Sie die MusicCast Controller-App und konfigurieren Sie die 
Einstellungen
Diese App ermöglicht die Konfiguration von Netzwerkeinstellungen und automatischer 
Korrektur der Raumakustik (YPAO).
Halten Sie das mitgelieferte YPAO-Mikrofon (d) bereit.
1.	 Suchen Sie nach „MusicCast Controller“ im App Store oder bei Google Play und 

installieren Sie die App auf Ihrem Smartphone.
2.	 Starten Sie die App und tippen Sie auf „Neues Gerät hinzufügen“.
Befolgen Sie die Bildschirmanweisungen in der App, um die Einstellungen zu konfigurieren.

SV Installera appen MusicCast Controller och konfigurera inställningarna
Med den här appen kan du ställa in nätverksinställningar och automatisk korrigering av 
rumsakustiken (YPAO).
Håll den medföljande YPAO-mikrofonen (d) till hands.
1.	 Sök efter ”MusicCast Controller” i App Store eller Google Play och installera appen på din 

mobiltelefon.
2.	 Starta appen och tryck på ”Lägg till ny enhet”.
Följ anvisningarna på skärmen i appen för att konfigurera inställningarna.

IT Installare l’app MusicCast Controller e configurare le impostazioni
Questa app consente di configurare le impostazioni di rete e la correzione automatica 
dell’acustica ambientale (YPAO).
Tenere a portata di mano il microfono YPAO (d) fornito in dotazione.
1.	 Cercare l’app “MusicCast Controller” in App Store o Google Play e installarlo sul proprio 

smartphone.
2.	 Aprire l’app e toccare “Aggiungi nuovo dispositivo”.
Seguire le istruzioni sullo schermo nell’app per configurare le impostazioni.

NL Installeer de app MusicCast Controller en configureer de instellingen
Deze app stelt u in staat om netwerkinstellingen te maken en de automatische correctie 
voor de akoestiek van de ruimte (YPAO) uit te voeren.
Zorg ervoor dat de meegeleverde YPAO-microfoon (d) klaar voor gebruik is.
1.	 Zoek “MusicCast Controller” op in de App Store of op Google Play en installeer de app op 

uw smartphone.
2.	 Start the app op en tik op “Nieuw apparaat toevoegen”.
Volg de aanwijzingen op het scherm in de app om de instellingen te configureren.

DA Installer MusicCast Controller-appen og konfigurer indstillingerne
Denne app giver dig mulighed for at indstilling af netværksindstillingerne og automatisk 
korrektion for rumakustik (YPAO).
Hav den medfølgende YPAO-mikrofon (d) klar.
1.	 Søg efter "MusicCast Controller" i App Store eller Google Play og installer den på din 

smartphone.
2.	 Start appen og tap på "Tilføj ny enhed".
Følg instruktionerne på skærmen i appen for at konfigurere indstillingerne.

NO Installer MusicCast Controller-appen og konfigurer innstillingene
Denne appen lar deg angi nettverksinnstillinger og automatisk korreksjon for romakustikk 
(YPAO).
Ha den medfølgende YPAO-mikrofonen (d) klar.
1.	 Søk etter "MusicCast Controller" i App Store eller Google Play og installer det på 

smarttelefonen din.
2.	 Start appen og trykk på "Legg til ny enhet".
Følg anvisningene på skjermen for å konfigurere innstillingene.

FI Asenna MusicCast Controller-sovellus ja määritä asetukset
Tämän sovelluksen avulla voit määrittää verkkoasetukset sekä huoneakustiikan 
automaattisen korjauksen (YPAO).
Pidä mukana toimitettu YPAO-mikrofoni (d) valmiina.
1.	 Etsi ”MusicCast Controller” App Storesta tai Google Playsta ja asenna se älypuhelimeesi.
2.	 Käynnistä sovellus ja napauta ”Lisää uusi laite”.
Noudata sovelluksen näytöllä näkyviä ohjeita asetusten määrittämiseksi.

EN Turn on the product
Turn the power switch to the right. Confirm that the power indicator lights up.

FR Allumez le produit
Tournez l’interrupteur d’alimentation vers la droite. Confirmez que le voyant d’alimentation s’allume.

DE Schalten Sie das Produkt ein
Drehen Sie den Netzschalter nach rechts. Überprüfen Sie, dass die Betriebsanzeige aufleuchtet.

SV Slå på produkten
Vrid strömbrytaren åt höger. Kontrollera att strömindikatorn lyser.

IT Accendere il prodotto
Ruotare l’interruttore di accensione verso destra. Verificare che l’indicatore di accensione si accenda.

NL Zet het product aan.
Draai de hoofdschakelaar naar rechts. Controleer of de aan/uit-indicator oplicht.

DA Tænd for produktet
Drej tænd/sluk-kontakten til højre. Bekræft, at strømindikatoren lyser.

NO Slå på produktet
Vri strømbryteren til høyre. Sjekk at strømindikatorene lyser.

FI Kytke tuote päälle
Käännä virtakytkin oikealle. Varmista, että virtavalo palaa.


